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Завинчивание

Внимание! 
Обязательно вставляйте батарейный картридж до щелчка. В противном случае он может случайно 
выпасть и травмировать вас или кого-то из окружающих.

1. Выставьте с помощью регулировочного кольца нужный крутящий момент.
2. Прижмите кончик биты к шляпке самореза и надавите на инструмент. 
3. Включите инструмент на малых оборотах и постепенно увеличивайте 
частоту вращения шпинделя. 
4. Отпустите пусковой выключатель, как только муфта начнет пробуксовывать.

Внимание! 
Крепко держите инструмент одной рукой за рукоятку, а другой за нижнюю часть батарейного картриджа, 
удерживая его во время вращения.
Внимание! 
Убедитесь в том, что бита плотно вставлена в шляпку самореза, иначе можно повредить саморез и биту.

Примечание.
При закручивании саморезов в дерево просверлите предварительные отверстия, чтобы упростить 
вкручивание и предотвратить раскалывание детали. См. таблицу.

Номинальный диаметр самореза 
по дереву (мм)

Рекомендованный размер 
предварительного отверстия (мм)

3,1

3,5

3,8

4,5

4,8

5,1

5,5

5,8

6,1

2,0–2,2

2,2–2,5

2,5–2,8

2,9–3,2

3,1–3,4

3,3–3,6

37–3,9

4,0–4,2

4,2–4,4

Сверление

Сначала переведите регулировочное кольцо в положение    . Затем следуйте инструкциям.
Сверление дерева
Наилучший результат при сверлении дерева достигается при использовании сверла по дереву 
с направляющим винтом. Направляющий винт упрощает сверление, толкая сверло внутрь заготовки.

Примечание. Модели ASU-12S, ASU-14S, ASU-18S, ASU-12A, ASU-14A, ASU-18A, ASB-14A, ASB-18A 
отличаются наличием одномуфтового пластикового патрона и блокиратора шпинделя. Патрон с 
одной муфтой устанавливается при наличии функции блокировки шпинделя. При заблокирован-
ном шпинделе, одномуфтовый патрон можно провернуть одной рукой, что выгодно отличает его от 
двухмуфтового, который приводится в действие двумя руками. 
Блокиратор шпинделя моментально стопорит вал при прекращении нажатия на кнопку пуска 
шуруповерта. Он необходим для того, чтобы остановка шпинделя происходила как можно ближе к 
моменту прекращения нажатия кнопки. Это позволяет исключить излишнее проворачивание 
закручиваемой детали, повышая точность её установки. Функция торможения полезна в тех 
случаях, когда шуруп, винт или гайка закручиваются не до конца.

Данный инструмент оснащен переключателем реверса для изменения направления вращения 
шпинделя. Утопите переключатель реверса на стороне A, чтобы патрон вращался по часовой стрелке, 
или на стороне B, чтобы он вращался в обратном направлении.
В нейтральном положении переключателя реверса пусковой выключатель блокируется.
Внимание!
— Обязательно проверяйте направление вращения патрона перед началом работы.
— Нажимайте на переключатель реверса только после полной остановки инструмента. Изменение 
направление вращения патрона до остановки инструмента может навредить инструменту.
— На время, пока инструмент не используется, обязательно переводите переключатель реверса 
в нейтральное положение.

Переключение скорости

1 - Переключатель скорости вращения

1

Чтобы изменить скорость, сначала выключите инструмент, а затем переведите переключатель скорости 
вращения в положение «H» — высокая скорость, или в положение «L» — низкая скорость. Перед работой 
проверяйте, в нужном ли положении находится переключатель скорости вращения. 
Правильно выбирайте скорость для выполнения работы.

Внимание!
— Обязательно включайте нужную скорость до упора переключателя. Работа с инструментом в среднем 
положении между скоростями «1» и «2» может привести к его повреждению.
— Не меняйте скорость вращения во время работы. Это может навредить инструменту.

Регулировка крутящего момента

1 - Указатель
2 - Регулировочное кольцо
3 - Шкала

Шкала регулировки крутящего момента имеет 18 делений. Чтобы выбрать нужное значение, 
необходимо повернуть регулировочное кольцо, совместив соответствующее деление с указателем 
на корпусе инструмента. Деление 1 соответствует минимальному крутящему моменту, 
а деление 18 — максимальному (режим дрели)
При выборе одного из значений от 1 до 18 муфта-регулятор будет пробуксовывать при более высоком 
усилии. Конструкция муфты-регулятора не позволяет ей пробуксовывать на выбранном делении.
Непосредственно перед выполнением работы вкрутите пробный шуруп в свой материал или в кусочек 
аналогичного материала, чтобы определить необходимый уровень крутящего момента.
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Правила техники безопасности по обращению с батарейным картриджем

1. Перед использованием батарейного картриджа прочитайте все инструкции и предостерегающие 
маркировки, расположенные в следующих местах: на 1) зарядном устройстве, на 2) батарее и на 
3) изделии, в которое устанавливается батарея.
2. Запрещается разбирать батарейный картридж.
3. Если время работы от батареи значительно сократилась, немедленно прекратите работу. Возможен 
риск перегрева, получения ожогов и даже возгорания.
4. При попадании в глаза электролита ополосните их чистой водой и незамедлительно обратитесь 
за медицинской помощью. В противном случае вы рискуете потерять зрение.
5. Не допускайте короткого замыкания батарейного картриджа:
 (1) не касайтесь клемм электропроводящими материалами.
 (2) Избегайте хранения батарейного картриджа в одной емкости с металлическими 
 предметами, такими как гвозди, монеты и т. п.
 (3) Не подвергайте батарейный картридж действию воды и не оставляйте его под дождем. 
 Короткое замыкание батареи может привести к возникновению тока большой силы, что 
 может вызвать перегрев, причинить ожоги и даже привести к электрическому пробою.
6. Запрещается хранить инструмент и батарейный картридж в местах, где температура воздуха 
может достигать 50 °C и более.
7. Не сжигайте батарейный картридж, даже если он серьезно поврежден или полностью изношен. 
Он может взорваться.
8. Осторожно, не роняйте батарею и не ударяйте ею по чему бы то ни было.
9. Не пользуйтесь поврежденной батареей.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Чтобы обеспечить максимальный срок службы и безопасную, эффективную работу инструмента, 
рекомендуется периодически обращаться в ближайший к Вам сервисный центр для регулярной 
смазки и обслуживания, каждые полные 100 часов работы. 
1. Регулярно очищайте вентиляционные прорези в корпусе мягкой щеткой или сухой тканью. 
2. Регулярно очищайте корпус влажной тканью. 
3. При очистке инструмента запрещается использование абразивных чистящих средств, а так же 
средств, содержащих спирт и растворители. 
4. Запрещается мыть корпус проточной водой! 

Внимание! Перед чисткой зарядного устройства выньте сетевой шнур из розетки! 

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Инструмент не включается Разряженный аккумулятор, 
плохое соединение контактов 
аккумуляторной батареи

Неисправен электродвигатель

Неисправен выключатель

Обмотка электродвигателя сгорела
или оборвалась вследствие 
перегрузки

Неисправность Возможные причины Способ устранения

Поставить аккумулятор 
на подзарядку, почистить контакты 
аккумуляторной батареи 
и шуруповерта.
Обратитесь в сервисный центр

Обратитесь в сервисный центр

Обратитесь в сервисный центр

Двигатель включается, 
но патрон не вращается

Механическое повреждение (излом) 
шпинделя вследствие перегрузки 
или удара.

Обратитесь в сервисный центр

Прочистите вентиляционные 
прорези в корпусе

Двигатель перегрелся 
и выключается

Засорение системы охлаждения

Внимание!
― Излишнее давление на инструмент не ускоряет сверление. Лишнее давление повреждает кончик 
вашего сверла, снижает производительность инструмента и сокращает срок его службы.
― В момент выхода сверла с другой стороны детали на инструмент/сверло действует огромная сила. 
Крепко держите инструмент и проявляйте осторожность в момент, когда сверло начинает пробиваться 
наружу сквозь деталь.
― Застрявшее сверло можно извлечь, просто выкрутив его обратно, переведя переключатель реверса 
в положение обратного хода. Однако, если не держать инструмент крепко, инструмент может резко 
отскочить назад.
― Небольшие детали обязательно зажимайте в тисках или закрепляйте с помощью других
 удерживающих устройств.
― Если инструмент использовался до полной разрядки батарейного картриджа, дайте ему остыть 
в течение 15 минут, прежде чем устанавливать другую батарею.

Внимание!
1. Используйте только оригинальные или рекомендованные свёрла, насадки и принадлежности. 
2. Не используйте поврежденный или не подходящий по своим размерам и посадочному месту 
инструмент. 

Зарядка аккумулятора

Внимание!

― Используйте только оригинальный, входящий в комплект поставки аккумулятор. 
Использование других аккумуляторов может привести к получению травмы и пожару. 
― Заряжайте аккумулятор только оригинальным, входящим в комплект поставки зарядным 
устройством. Использование данного зарядного устройства для зарядки других аккумуляторов может 
привести к пожару.

1. Прежде чем использовать аккумуляторный инструмент, необходимо зарядить аккумулятор. Зарядка 
необходима также, если производительность инструмента ощутимо снижается. 
2. При зарядке аккумулятора впервые или после продолжительного хранения, как правило, достигается 
только 80% номинальной электрической емкости. И только после нескольких циклов зарядки-разрядки 
аккумулятор достигает полной емкости. 
3. Новый аккумулятор, перед вводом в регулярную эксплуатацию, вначале следует полностью разрядить. 
После этого максимально зарядить (около 5 часов). Такой цикл полной разрядки-зарядки выполнить 
в течении нескольких раз. 

Зарядка аккумулятора производится следующим образом:

1. Снимите аккумулятор с инструмента, затем вставьте его в базу зарядного устройства. 
2. Вставьте штепсельную вилку зарядного устройства в розетку электросети. 
3. Во время зарядки аккумулятор может нагреваться. Это нормально и не является проблемой. 
После 3 - 5-ти часовой зарядки аккумулятор зарядится полностью. 

Внимание! 
Заряжайте аккумулятор при температуре окружающей среды в пределах +5°C + 35°C. 
Рекомендуемая температура зарядки приблизительно 24°C. 

Модели ASU-12S, ASU-14S, ASU-18S, ASU-12A, ASU-14A, ASU-18A, ASB-14A, ASB-18A, ASD-12S, 
ASD-20S, ASU-24S оснащены функцией быстрой зарядки аккумулятора, которая позволяет за короткий 
срок частично зарядить аккумулятор за счет увеличенной мощности зарядного устройства. Дальнейший 
заряд аккумулятора производится малыми токами, чтобы не повредить батарею. Скорость такой 
зарядки не линейна.

Сверление металла
Чтобы сверло не скользило по металлу, начерните центр будущего отверстия. Установите кончик 
сверла в накерненное углубление и начинайте сверлить.
Используйте смазочно-охлаждающую жидкость для сверления металла. Исключения — железо и 
латунь, которые сверлятся на сухую.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Уважаемые покупатели!
Мы благодарим Вас за сделанный выбор. Вы приобрели высококачественную и технологичную 
продукцию. Однако в случае возникновения любых вопросов относительно эксплуатации продукции 
Вы можете обратиться по номеру горячей линии 8-800-700-0098. Адреса сервисных центров Вы 
можете посмотреть на нашем сайте http://fortetools.ru в Разделе «Продажа и сервис» во вкладке 
«Где обслуживать?». Или смотреть инструкцию по установке и эксплуатации раздел «Сервисное 
обслуживание». Просим Вас ознакомиться с условиями гарантийных обязательств, 
действующих в рамках законодательства о защите прав потребителей и регулируемых 
законодательством РФ.

Условия гарантийных обязательств

Производитель не несет гарантийные обязательства обслуживания  изделия в следующих случаях:
а) если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд использовалось для 
осуществления предпринимательской деятельности, а также иных целях, не соответствующих его 
прямому назначению;
б) в случае нарушения правил и условий эксплуатации, установки изделия, изложенных в Руководстве 
по установке и эксплуатации;

Мы рады предложить Вам надёжные и качественные изделия Oasis и устанавливаем на них 
основную гарантию сроком на 24 месяца и расширенную гарантию до 36 месяцев при 
соблюдении дополнительных  условий*. 
Пожалуйста, проверяйте комплектацию, внешний вид и правильно заполненный гарантийный 
талон при покупке изделия. В случае возникновения неисправностей не пытайтесь самостоя-
тельно ремонтировать изделие, это не только опасно, но и может привести к утрате гарантии. 
Пожелания по качеству товара или его усовершенствованию Вы можете прислать по адресу 
info@forteholding.ru.
 Гарантийный срок на технику Oasis начинается со дня продажи товара и предоставляется в 
соответствии с нижеперечисленными условиями путём бесплатного устранения недостатков 
инструмента, вызванных дефектами материала или изготовления.
 
*• использование прибора предназначено только для бытового назначения.
• чтобы воспользоваться расширенной гарантией, необходимо зарегистрировать купленный 
товар на сайте нашей компании www.fortetools.ru в течение одного месяца от даты покупки. 
Участие в программе расширенной гарантии подтверждается выдачей сертификата на 
конкретный товар. Зарегистрировать товар возможно только после согласия покупателя на 
сохранение личных данных, запрашиваемых в процессе регистрации. 
 • Гарантия 36 месяцев действует только при наличии оригиналов кассового и товарного 
чеков, подтверждающих покупку изделия, а также при предоставлении ссылки на опублико-
ванный положительный отзыв, длиной не менее 200 символов. Более подробная информация 
об условиях получения сертификата расширенной гарантии указана на нашем сайте 
www.fortetools.ru.
• Сертификат действителен для одного конкретного изделия. 
• Серийный номер, указанный на изделии, должен совпадать с серийным номером в паспорте 
на данное изделие. 
• При возникновении гарантийного случая в авторизованный сервисный центр компании 
необходимо предоставить сертификат расширенной гарантии, паспорт на изделие с 
заполненным гарантийным талоном, а также оригиналы кассового и товарного чеков, 
подтверждающих покупку изделия. Дата продажи во всех документах должна быть одинако-
вой. 
• Сертификат расширенной гарантии позволяет воспользоваться сервисным обслуживанием 
во всех сервисных центрах продукции Oasis на территории Российской Федерации. Перечень 
сервисных центров указан на официальном сайте www.fortetools.ru. 



Гарантийные обязательства не распространяются на следующие недостатки изделия:
а) механические повреждения, возникшие после передачи товара потребителю;
б) повреждения, вызванные несоответствием стандартам коммунальных систем;
в) повреждения, вызванные использованием нестандартных и (или) некачественных расходных 
материалов, принадлежностей, запасных частей.
Производитель снимает с себя ответственность за возможный вред, прямо или косвенно нанесенный 
продукцией людям, домашним животным, имуществу в случае, если это произошло в результате 
несоблюдения правил и условий эксплуатации, установки изделия, умышленных или неосторожных 
действий потребителя или третьих лиц. В случае несоблюдения вышеизложенных условий 
Производитель имеет право отказать в гарантийном обслуживании изделия.
Во избежание недоразумений убедительно просим Вас внимательно изучить Руководство 
по установке и эксплуатации изделия, условия гарантийных обязательств, проверить правильность 
заполнения гарантийного талона. Гарантийный талон действителен только при наличии правильно 
и четко указанных: модели, серийного номера изделия, даты продажи, четких печатей 
фирмы-продавца и подписи покупателя. Серийный номер и модель должны соответствовать 
указанным в гарантийном талоне, номер гарантийного талона должен совпадать с серийным номером 
изделия. При нарушении этих условий, а также в случае, когда данные указанные в гарантийном 
талоне изменены, стерты или переписаны, талон признается не действительным.

в) если изделие имеет следы попыток неквалифицированного ремонта;
г) если дефект вызван изменением конструкции или схемы изделия, не предусмотренным 
Изготовителем;
д) если дефект вызван действием непреодолимых сил, несчастными случаями, умышленными или 
неосторожными действиями потребителя или третьих лиц;
е) если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, 
веществ, жидкостей, насекомых.
ж) На неисправности, возникшие при перегрузке изделия, повлекшей выход из строя
электродвигателя или других узлов и деталей. К признакам перегрузки изделия относятся, помимо
прочих: появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов изделия,
потемнение или обугливание изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой
температуры.

Гарантийное обслуживание не распространяется на узлы и детали, являющимися расходными, 
быстроизнашивающимися материалами, к которым относятся: пильная цепь и лента, пильная шина, 
соединительные муфты, ведущие и ведомые звездочки, болты, гайки, курки, триммерные головки , 
аккумуляторные блоки, направляющие ролики, уплотнения, защитные кожухи, приводные ремни и шкивы,
гибкие валы, крыльчатки, фланцы крепления,  ножи, элементы натяжения и крепления режущих органов,
резиновые амортизаторы,  резиновые уплотнители,  детали механизма стартера, свечи зажигания,
лента тoрмоза цепи, воздушный и топливный фильтра, крышка бачков, включатель зажигания,
рычаг воздушной заслонки, пружина сцепления, угольные щетки,  червячные колеса, троса,
провод питания(сетевой кабель),  кнопки включения, сопла и т.д
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16 17

Отрывной талон «А» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Отрывной талон «Б» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Отрывной талон «В» №

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец
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Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра

Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра

Дата приема

Дата выдачи

Выполнены работы 
по устранению неисправности 
(перечень работ)

Продукцию получил
(владелец) ФИО, подпись

Адрес, наименование 
сервисного центра


